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EVERYDAY INFUSER BOTTLE



ENGLISH 

Congratulations on your water bottle with 
infuser!

Care instructions:
• This single wall bottle is only suitable for cold 
   drinks.
• Wash before first use. Hand wash only.
• Do not put your water bottle in a dishwasher. 
• Do not use in Microwave.
• Do not use hot or carbonated liquids.
• Do not place the bottle in the freezer. 

How to use this bottle:
1) Unscrew the top bottle and take the infuser 
compartment out. 
2) Fill the infuser with your favorite fruits. 
3) Close the lid and enjoy your flavored water. 

Note : The bottle can also be used without the 
infuser compartment. 
 



DUTCH 

Gefeliciteerd met uw drinkfles met infuser!

Onderhoud en veiligheid:
• Deze fles is alleen geschikt voor koude dranken.
• Gebruik fles niet in magnetron.
• Was voor gebruik. Alleen wassen met de hand.
• Uw waterfles is niet geschikt voor de afwasmachine.
• Gebruik de fles niet in de vriezer. 
• Niet gebruiken voor warme of 
  koolzuurhoudende dranken. 

Hoe de fles te gebruiken:
1) Draai de bovenkant los en haal de infuser uit 
   de fles. 
2) Vul de infuser met je favoriete fruit. 
3) Draai de dop dicht en geniet van je water. 

Attentie: De fles kan ook gebruikt worden zonder 
de infuser. 



ITALIAN

Congratulazioni per la tua bottiglia per acqua
con infusore. 

Consigli per la manutenzione:
• Questa bottiglia a parete singola è adatta sola 
mente a con tenere bevande fredde. 
• Lavala bene prima del primo utilizzo.Lavaggio a mano
• No poner el botella de agua en el friegaplatos.
• Non metterla nel forno a microonde.
• Non mettere la bottiglia nel freezer.
• Non utilizzare liquidi caldi o addizionati con 
anidride car bonica.

Istruzioni per l’uso: 
1 ) Svita il tappo della bottiglia ed estrai l’infusore 
2) Riempi bottiglia con la tua frutta preferita.
3) ) Chiudi il tappo e goditi la tua acqua aroma-
tizzata.

Nota: La bottiglia può essere utilizzata anche 
senza l’infusore,



SWEDISH 

Grattis till din vattenflaska med behållare! 

Skötselinstruktioner:
• Denna oisolerade flaska är endast lämpad för 
kalla drycker. 
• Rengör den innan den tas i bruk.Endast handtvätt
• Diska inte vattenflaska i diskmaskin.
• Använd ej i mikrovågsugn
• Placera ej flaskan i frysen 
• Använd ej till varma eller kolsyrade vätskor.

Såhär används flaskan: 
1 ) Skruva loss flaskans överdel och ta ut behål-
laren. 
2) Fyll flaskan med dina favoritfrukter.
3) Stäng locket och njut av ditt smaksatta vatten

Observera: Flaskan kan även användas utan 
behållaren.



FRENCH 

Félicitations pour l’acquisition de votre bou-
teille d’eau avec infuseur.

Conseils d’entretien :
• Cette bouteille à paroi simple convient unique-
ment pour des boissons.
• Laver avant la première utilisation.Seulement laver 
à la main. 
• Ne pas mettre votre bouteille d'eau dans le 
lave vaisselle
• Ne pas utiliser au four à micro-ondes 
• Ne pas placer la bouteille au congélateur 
• Ne pas utiliser de liquides chauds ni gazeux.

Comment utiliser cette bouteille : 
1 ) Dévissez la partie supérieure de la bouteille et 
retirez le com partiment de l’infuseur.
2) Remplissez la bouteille avec vos fruits 
préférés.
3) Fermez le couvercle et savourez votre eau 
aromatisée

Remarque : La bouteille peut également être 
utilisée sans le compartiment de l’infuseur. 



POLISH

Gratulujemy zakupu butelki na wodÐ z 
wkładem na owoce.

Instrukcje postÐ powania:
• Butelka ma pojedynczÐ ÐciankÐ i jest 
  odpowiednia tylko do zimnych napojów.
•NaleÐy umyÐ przed pierwszym uÐyciem.Prac tylko 
recznie  
• Nie nalezy wkladac do zmywarki
• Nie wolno podgrzewaÐ w kuchence mikrofa-
lowej.
• Nie wolno umieszczaÐ w zamraÐalniku.
•Nie wolno wlewaÐ gorÐ cych i gazowanych 
plynów.

Jak korzystaÐ z butelki: 
1) OdkraÐciÐ pokrywkÐ butelki i wyjÐÐ wklad 
na owoce. 
2) WypenlniÐ butelka ulubionymi owocami. 
3) ZamknÐÐ pokrywÐ. MoÐna teraz cieszyÐ siÐ 
wodÐ o o wocowym smaku. 

Wskazówka: butelki moÐna uÐywaÐ takÐe bez 
wkladu.



GERMAN

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrer Was-
serflasche mit Siebaufsatz!

Pflegeanleitung:
• Diese Flasche mit einfacher Wand ist nur für 
kalte Getränke geeignet.
• Vor erster Benutzung waschen. Nur handwäsche
• Geben Sie Ihren Wasserflaschen nicht in 
die Spülmaschine
• Nicht in der Mikrowelle benutzen.
• Nicht im Gefrierschrank lagern.
• Keine kohlesäurehaltigen oder heißen Getränke 
verwenden.

Wie die Flasche benutzt wird: 
1) Schrauben Sie den Verschluss der Flasche ab 
und nehmen Sie den Siebaufsatz heraus 
2) Füllen die wasserflasche mit ihren Liebling-
sobst.
3) ) Schließen Sie den Deckel und genießen Sie 
Ihr Wasser mit Geschmack.
Hinweis: Die Flasche lässt sich auch ohne den 
Siebaufsatz verwenden.



SPANISH

¡Felicidades por su botella con infusor!

Instrucciones de cuidado:
• Esta botella de una pared solamente es adecua-
da para bebi das frías.
• Lavar antes del primer uso.Lavado de manos.
• No poner el botella de agua en el friegaplatos,
• No apto para el uso con microondas.
• No colocar la botella en el congelador.
• No usar con bebidas calientes o gaseosas.

Instrucciones para el uso de esta botella:
1 ) Desenroscar la tapa de la botella y sacar la 
canasta infusora.
2) Llenar la botella con sus frutas favoritas.
3) Cerrar la tapa y disfrutar de sus aguas sabo-
rizadas.

Nota: La botella también puede utilizarse sin la 
canasta infusora.






